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Blessed Sacrament Parish 
 

Parroquia Santísimo Sacramento  

August 13, 2023 

NINETEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME  

 

Mass Schedule | Horario de Misas 

Monday 8:30 am  Lunes Bilingual 

Tuesday 8:30 am Martes Español  

Wednesday 8:30 am Miércoles Bilingual  

Thursday 8:30 am Jueves Español  

Friday 8:30 a.m. Viernes Bilingual  
 

Saturday | Sabado 

4:00 pm English 

6:00 pm Español  
 

Sunday | Domingo 

9:00 am English 

11:00 am Español 

1:00 pm Español 
 

Holy Hour | Hora santa 

Thursday 7:00 p.m. Jueves Español  
 

Confessions | Confesiones 

Thursday 7:00 pm Jueves  

Saturday 3:00 pm Sabado  
 

Office Schedule | Horario de Oficina 

Monday 10:00 a.m. - 4:00 pm  Lunes  

Wednesday 10:00 a.m. - 4:00 pm  Miércoles 

Thursday 12:00 p.m. - 7:00 pm  Jueves   

Friday 10:00 a.m. - 4:00 pm  Viernes  
 

Office Closed  | Oficina Cerrada 

Tuesday, Saturday, Sunday 

Martes, Sábado y Domingo 
 

Follow us | Siguenos  

@blessedsacramentchicago   
 

www.bspchicago.org 
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PARISH STAFF | PERSONAL PARROQUIAL 
 

Fr. Ismael Sandoval-Manzo, Pastor  
(773) 345-9680 isandoval@bspchicago.org 

 

Fr. Deogratias Mbonyumugenzi, Resident Priest 
 

Francisco & Olivia Medina, Deacon Couple 
 

Ms. Lucrecia Garcia, Coordinator Religious Education  
(773) 345-9551 rep@bspchicago.org 

 

Mrs. Angelica Uribe, Coordinator of Youth Ministry 
(773) 355-4172 auribe@bspchicago.org 

 

Mr. Roberto Medina, Operations Director  
(773) 345-9608 rmedina@bspchicago.org 

 

Ms. Joanne Amedeo, Administrative Assistant  
(773) 345-9564 jamedeo@bspchicago.org 

 

Ms. Pricella Rodriguez, Receptionist  
(773) 523-3917 blessedsacrament@bspchicago.org 

 

Ms.Tais Martinez, Media Coordinator 
tmartinez@bspchicago.org 

Mass Intentions for the Week 
Saturday, August 12, 2023 

St. Jane Frances de Chantal 
    Vigil Masses:  Nineteenth Sunday in Ordinary Time 

4 pm †Kari Anne &†Baby Kevin James Krok 
         †Gene Kwiatkowski 
         †Mary Snuzik 
         Health: Dorothy Guisto 
         Thirtieth Wedding Anniversary of 
              Albert and Margarita Castaneda 
6 pm Familia Saavedra 
         Padre Ismael 
         †Elena y †Teresa Quizhpilema 
         †Teresa Solano Reyes (4°Aniv.) 
          Salud: Familia Martinez Villanueva 

 Sunday, August 13, 2023 
Nineteenth Sunday in Ordinary Time 

9 am   †Stan Kisielowski 
           †Bernard & †Andrea Perez 
           †Michael Wzorek 
           †Loretta M. Paluch 
           †Arlene Foreman 
           †Bernie Foreman 
           †Drake Ochoa 
           †Virginia Grosh                
11 am †Maria Elena Barrera 
           †Pedro e †Ignacia Macias 
           †Ynocencio e †Amparo Diaz  
           7°Aniversario de Boda de Cesar y Jackie Munoz 
1 pm  †Salvador Cortes 
          †Consuelo Cortes 
          †Daniel Cortes 
          †Gustavo Cortes 
          †Francisco y †Adalberta Alejandre 
          †Juan y †Maria Hernandez 

Monday, August 14, 2023 
St. Maximilian Kolbe 

8:30 am †Father John Grygus 
               †Guadalupe Gonzales 
               †Trinidad Gonzales 
               Salud: Miguel Gonzales y Familia 

Tuesday, August 15, 2023 
The Assumption of the Blessed Virgin Mary 

A Holyday of Obligation 
8:30 am †Ynocencio y †Amparo Diaz 
               †Inocencio Diaz 
               †Martin Diaz 
7 pm      †Bernardino Alonso 

Wednesday, August 16, 2023 
St. Stephen of Hungary 

8:30 am †Virginia Grosh 
              †Jose Luis Arellano 
                          Thursday, August 17, 2023 
8:30 am Vocaciones Sacerdotales 

Friday, August 18, 2023 
8:30 am For the Sick/Para Los Enfermos 

Saturday, August 19, 2023 
    Vigil Masses:  Twentieth Sunday in Ordinary Time 

4 pm  Paul and Jenni Zavala 
          †Valentine Snuzik 
          †John Karlik 
          Health: Rose LoCoco 
6 pm †Andres Fernandez 

 Sunday, August 20, 2023 
Twentieth Sunday in Ordinary Time 

9 am   Community Mass  
11 am †Juan Puente 
           †Victorio y †Juana Macias 
           †Maria Elena Barrera 
           †Jesus Teran 
           †Familia Ortega Salcedo 
           Cuimpleaῆos: Alma Teran 
1 pm  †Salvador Cortes 
          †Consuelo Cortes 
          †Herminia Alejandre 
          †Arturo Hernandez 
          †Soledad y †Jesus Silva 

 
 
 
 
 
 
 
 
Greetings from Religious Education  
 Catechists needed! One of the beautiful ways 
you can share your faith is by becoming a catechist. Cat-
echists share their faith with the children and teens in the 
Religious Education Program. Contact Lucrecia Garcia 
at (773) 345-9551 or via email at rep@bspchicago.org. 
to learn more about becoming a catechist.  
Saludos de Educacion Religiosa  
  ¡Se necesitan catequistas! Una de las hermo-
sas formas en que puedes compartir tu fe es convertirte 
en catequista. Un catequista comparte su fe con los ni-
ños y adolescentes del Programa de Educación Religio-
sa. Comuníquese con Lucrecia García al (773) 345-
9551 o por correo electrónico a rep@bspchicago.org. 
para obtener más información sobre cómo convertirse 
en atequista.Centro.  

 
 
 
 
 
 
 

Back to School Blessing—August 26/27 
All students from kindergarten through college are invited for a 
blessing at the Masses of August 26/27.  If you like, you may 
bring your backpacks for the blessing, too. 
En todas las misas del 26/27 de agosto  
Todos los estudiantes desde kindergarten hasta la universidad 
están invitados a una bendición en las Misas del 26 y 27 de 
agosto. Si lo desea, también puede traer sus mochilas para la 
bendición.  
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Father Ismael’s Thoughts 
 

The Sea of Galilee or Lake of Gennesaret was my favorite place when I had the opportunity to be in the Holy Land. I 
loved the moment in which we got into a boat and celebrated Mass in the middle of the sea. It was so peaceful and pow-
erful to be there, receiving the body, blood, soul, and divinity of our Lord Jesus Christ. But I do not imagine myself get-
ting into the water, especially trying to walk on it. 

"O you of little faith, why did you doubt?" These are the words that Jesus said to Peter when he began to sink into the 
water. After seen Jesus walking on the water, Peter wanted to do the same thing. Jesus invites him to do it, and as he was 
able to do it, he was frightened by his surroundings and began to sink. 

This situation of Peter sinking is a representation of what happens to us when we pay more attention to our environ-
ment that causes anxiety, worries, fears, and many other things that distract us from recognizing and feeling the Lord’s 
presence with us. Jesus promised to be with us always, until the end of times. He is present when two or more gather in 
His name, when we come to God’s holy temple, the church, and of course, in the most special way, under the appearance 
of bread and wine in the most holy Eucharist. But sometimes, as it happened to Peter, our faith is not strong enough that, 
even being in the presence of Jesus, we began to sink with despair, anguish, and fright.  

Maybe we have to say to Jesus what the father in the gospel of Mark (9:14-29) said to him when asked to help his 
son, when Jesus’ disciples were not able to help the boy: if you can do anything, have compassion on us and help us. 
Jesus then questions the father saying, “If you can!” Everything is possible to one who has faith. Then the father said to 
Jesus: I do believe, help my unbelief! We need to ask the Lord to strengthen our faith. 

We are people of faith, but certainly our faith may not be enough sometimes. It is okay to have those “failures” once 
in a while as long as we keep trying to trust in the Lord. We just need to keep trying as many holy men and women have 
done in the history of the church. That’s how you become a saint: by keep trying. 

Little Vacations 
Last month a couple of my nieces and nephews graduated from college, high school, middle school and even kinder-

garten. They were inviting me to go to their graduation, but I was not available to do so. Now, I am going to take a cou-
ple days to be with them and celebrate their success next Saturday in my mom’s house. I am leaving this Monday and 
coming back the following week on Friday. I will see you when I get back. Keep me in your prayers, you will be in 
mine. 

 

Father Ismael 
Pensamientos del Padre Ismael 

 
Cuando tuve la oportunidad de estar en Tierra Santa puedo asegurar que el Mar de Galilea o Lago de Genesaret fue mi 

lugar preferido. Me encantó el momento en el que nos subimos a un bote y celebramos misa en medio del mar. Fue tan pacífi-
co y poderoso estar allí, recibiendo el cuerpo, sangre, alma y divinidad de nuestro Señor Jesucristo. Pero no me imagino me-
tiéndome en el agua, especialmente tratando de caminar.  

"Hombre de poca fe, ¿por qué dudaste?"  Estas son las palabras de Jesús a Pedro cuando comenzó a hundirse en el agua. 
Después de ver a Jesús caminando sobre el agua, Pedro quiso hacer lo mismo. Jesús lo invita a hacerlo y al hacerlo, se asustó 
por su entorno y comenzó a hundirse. 

Esta situación de Pedro hundiéndose es una representación de lo que nos sucede a nosotros cuando prestamos más aten-
ción a nuestro entorno que nos provoca ansiedad, preocupaciones, miedos y muchas otras cosas que nos distraen de reconocer 
y sentir la presencia del Señor con nosotros. Jesús prometió estar con nosotros siempre, hasta el fin de los tiempos. Él está pre-
sente cuando dos o más se reúnen en su nombre, cuando venimos al santo templo de Dios: la iglesia, y por supuesto, de la ma-
nera más especial: bajo la apariencia de pan y vino en la Sagrada Eucaristía. Pero a veces, como le sucedió a Pedro, nuestra fe 
no es lo suficientemente fuerte como para que, incluso estando en la presencia de Jesús, nos hundamos y desesperemos, angus-
tiemos y asustemos. 

Quizá tengamos que decirle a Jesús lo que el padre en el evangelio de Marcos (9:14-29) le dijo cuando se le pidió que ayu-
dara a su hijo, después de que sus discípulos no pudieron ayudar al niño: si puedes hacer algo, ten compasión de nosotros y 
ayúdanos. Jesús entonces cuestiona al padre diciéndole: "¿Si puedes?" Todo es posible para alguien que tiene fe. Entonces el 
padre le dijo a Jesús: ¡Yo creo, ayuda a mi incredulidad! Necesitamos pedirle al Señor que fortalezca nuestra fe. 

Somos personas de fe, pero ciertamente nuestra fe puede no ser suficiente a veces. Está bien tener esos "fracasos" de vez 
en cuando, siempre y cuando sigamos intentando confiar en el Señor. Solo necesitamos seguir intentándolo como muchos 
hombres y mujeres santos lo han hecho en la historia de la iglesia. Así es como te conviertes en un santo: continuar intentán-
dolo. 

 
Unas Cortas Vacaciones 
El mes pasado, varios de mis sobrinos se graduaron de la universidad, la preparatoria, la secundaria e incluso del kinder. 

Me estaban invitando a ir a sus graduaciones, pero no tuve la oportunidad por varios compromisos. Ahora voy a tomarme unos 
días para estar con ellos y celebrar sus logros el próximo sábado en la casa de mi madre. Me voy este lunes y vuelvo el viernes 
de la próxima semana. Los veré cuando regrese. Manténganme en sus oraciones, yo los tendré en las mías. 

 
Padre Ismael 



Sunday, July 16 
         Patricia Calderon, Ticket 3011, $100.  
Monday, July 17 
        Jaime Negrete, Ticket 7200, $25. 
Tuesday, July 18 
        Louise Wrobel, Ticket 7178, $25. 
Wednesday, July 19 
        Peggy Ivers, Ticket 7043, $25.    
Thursday, July 20 
        Jason Roth, Ticket 4594, $25. 
Friday, July 21 
       Manuel Batres, Ticket 8697, $25. 
Saturday, July 22 
       Angela Alonzo, Ticket 9117, $50. 
                       
Thanks for your support! Be sure to watch Facebook Live 
each Wednesday at 11:00 am for the Winner-A-Day 2023 
Drawing! 
 
¡Gracias por su apoyo!  Asegúrate de ver Facebook Live  
los miércoles a las 11:00 am para el sorteo de Ganador Al 
Día! 

Winner-A-Day 2023 Ganador Al Día  

 

The Sanctuary Candle Burns from  
 August 13 - 19, 2023 

 

In Loving Memory of 
Michael Wzorek  

 

Please pray for this intention. 

Sunday Collection 
 

August 5 & 6, 2023 
 

Envelopes $          3,360    Sobres 
 

Loose  $             502    Suelto 
 

Online Collec. $             300    Colecta en linea 
 

Children Collec. $              28    Colecta de Niños 
 

 
Total $ 4,190 
 
 
 

Maintenance $           188      Mantenimiento 
 
 

Food Pantry $            83      Despensa Parroquial 
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Flower Offerings for  
August 13 – 19, 2023 

 
St. John Paul II 

In Loving Memory of 
  Kari Anne & Baby Kevin James Krok 

 
St. John XXIII  

 In Loving Memory of 
  Ann & Ed Wzorek and Sons    

  
Please pray for these intentions 

 

 

Assumption of the Blessed Virgin Mary into Heaven 
 Tuesday, August 15, is the Feast of the Assumption of the 
Blessed Virgin Mary into heaven. This Feast day is a holyday of obli-
gation. We extend an invitation to attend either of the following Tues-
day Bilingual Masses: 8:30 a.m. or 7 p.m. 
 

HAIL, HOLY QUEEN 
 Hail, holy Queen, Mother of mercy, hail, our life, our sweet-
ness and our hope. To thee do we cry, poor banished children of 
Eve: to thee do we send up our sighs, mourning and weeping in this 
vale of tears. Turn then, most gracious Advocate, thine eyes of mer-
cy toward us, and after this our exile, show unto us the blessed fruit 
of thy womb, Jesus. O merciful, O loving, O sweet Virgin Mary!   

SALVE 
 Dios te salve, Reina y Madre de misericordia, vida, dulzura 
y esperanza nuestra; Dios te salve. A Ti llamamos los desterrados 
hijos de Eva; a Ti suspiramos, gimiendo y llorando, en este valle de 
lágrimas. Ea, pues, Señora, abogada nuestra, vuelve a nosotros 
esos tus ojos misericordiosos; y después de este destierro muéstra-
nos a Jesús, fruto bendito de tu vientre. ¡Oh clementísima, oh piado-
sa, oh dulce siempre Virgen María! 

PRAY FOR US - OREN POR NOSTROS  
For the sick |  Por Los Enfermos : 

 
Paul Setlak, Frank Gliva, Linda Alonzo,  

Fabiola Salgado, Lazaro Alvarado,  
Fidel Flores, Rose LoCoco  

Missionary Cooperation Plan  
 We will soon be hosting a missionary visitor!  The 
summer Missionary Cooperation Plan is an opportunity for our 
parish to learn about, support and be inspired by the work of 
missionaries ministering in another part of the world. We are 
pleased to receive a visit from Father John Rybolt, C.M. on the 
weekend of August 12/13.  
 Please pray for missionaries worldwide who empower 
local leaders to form and nourish communities of faith where 
the Church is young, struggling, or economically strained. If you 
are able, place a donation to support the missions on the week-
end of August 12/13.  Mission envelopes may be found in the 
church vestibule.   
Plan de Cooperación Misionera  
 ¡Pronto recibiremos a un visitante misionero! El Plan 
de Cooperación Misionera de verano es una oportunidad para 
que nuestra parroquia aprenda, apoye e inspire el trabajo de 
los misioneros que ministran en otra parte del mundo. Nos 
complace recibir la visita del Padre John Rybolt, C.M. el fin de 
semana del 12/13 de agosto.  
 Oren por los misioneros de todo el mundo que em-
poderan a los líderes locales para formar y nutrir comunidades 
de fe donde la Iglesia es joven, tiene dificultades o sufre difi-
cultades económicas. Si puede, haga una donación para 
apoyar las misiones el fin de semana del 12/13 de agosto. Los 
sobres de la misión se pueden encontrar en el vestíbulo de la 
iglesia.  
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Sunday/domingo, August 13:  Summer Mission Appeal  
                                                    Refreshment Sale after each Mass/Venta de Refrescos después de cada Misa 
 
Tuesday/martes, August 15:   Assumption of the Blessed Virgin Mary into Heaven 
                                                  Asunción de la Santísima Virgen María al cielo 
                                                  (See Mass Schedule)   (Ver Horario de Misas)  
 
Wednesday/miercoles, August 16: Lectio Divina, 7pm, Salón de Reuniones de la Oficina  
                                                      
Thursday/jueves, August 17: Hora Santa y Confesiones/Holy Hour & Confessions, 7 pm, Templo/Church 
 
Friday/viernes, August 18: Group de Adolescentes/Youth Group: 4:30-6:30 pm, church hall/parking lot 
                                               Legion de Maria, 5:15 pm, Salón de Reuniones de la Oficina 
 
Saturday/sẚbado, August 19:  Confessions, 3 – 3:45 pm, Church 

 
 
 
 
 
 

 
What? Refreshment Sale 
When? August 13, 20, 27 

Where? In front of the Church 
                after each Sunday Mass    

 

Please support their efforts.  
 
 

¿Qué? Venta de refrescos  
¿Cuándo? 13, 20, 27 de agosto  

         ¿Dónde? Frente a la Iglesia después  
de cada misa  

                 
Por favor apoye sus esfuerzos  

Marca  

Tu   Calendario 

Monthly Prayer of Pope Francis for August 
For World Youth Day 
We pray the World Youth Day in Lisbon will help young people to live and witness 
the Gospel in their own lives. 
 
Oración Mensual del Papa Francisco para Agosto  
Para la Jornada Mundial de la Juventud  
Oramos para que la Jornada Mundial de la Juventud en Lisboa ayude a los 
jóvenes a vivir y dar testimonio del Evangelio en sus propias vidas.  
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Church News 

St. Maximilian Kolbe  
St. Maximilian Kolbe was born as Raymund Kolbe on January 8, 
1894, in Poland. He was a Polish Conventual Franciscan friar 
and a martyr in the German death Camp of Auschwitz during 
World War II. St. Maximilian Kolbe was very active in promoting 
the Immaculate Virgin Mary and is known as the Apostle of Con-
secration to Mary. Kolbe joined the Conventual Franciscans in 
1910 and was given the religious name Maximilian. In 1918, he 
was ordained a priest and continued his work of promoting Mary 
throughout Poland. He also operated a religious publishing 
press and founded a new Conventual Franciscan monastery at 
Niepokalanow, which became a major religious publishing cen-
ter. Kolbe also founded monasteries in both Japan and India. To 

this day, the monastery in Japan remains prominent in the Roman Catholic Church in Japan. In 1936, 
Kolbe's poor health forced him to return home to Poland, and once the WWII invasion by Germany be-
gan, he became one of the only religious to remain in the monastery. He opened up a temporary hospital 
to aid those in need. When his town was captured, Kolbe was sent to prison but released three months 
later. On February 17, 1941, the monastery was shut down. Kolbe was arrested by the German Gestapo 
and taken to the Pawiak prison. Three months later, he was transferred to Auschwitz. Toward the end of 
his second month in Auschwitz, men were chosen to face death by starvation to warn against escapes. 
Kolbe was not chosen but volunteered to take the place of a man with a family. It is said during the last 
days of his life Kolbe led prayers to Our Lady with the prisoners and remained calm. He was the last of 
the group to remain alive, even after two weeks of dehydration and starvation. The guards gave him a 
lethal injection of carbolic acid. He died on August 14 and his remains were cremated on August 15, the 
same day as the Assumption of Mary feast day. Recognized as the Servant of God, Kolbe was beatified 
as a "Confessor of the Faith" on October 17, 1971 by Pope Paul VI and canonized by Pope John Paul II 
on October 10, 1982. Pope John Paul II declared Kolbe a martyr. He is the patron saint of drug addicts, 
prisoners, families, and the pro-life movement and his feast day is celebrated on August 14.  
San Maximiliano Kolbe  
San Maximiliano Kolbe nació como Raymund Kolbe el 8 de enero de 1894 en Polonia. Fue un fraile fran-
ciscano conventual polaco y mártir en el campo de exterminio alemán de Auschwitz durante la Segunda 
Guerra Mundial. San Maximiliano Kolbe fue muy activo en la propungación de la Inmaculada Virgen Ma-
ría y es conocido como el Apóstol de la Consagración a María. Kolbe se unió a los Franciscanos Con-
ventuales en 1910 y recibió el nombre religioso de Maximiliano. En 1918, fue ordenado como sacerdote 
y continuó su labor de propungar por María en toda Polonia. También dirigió una imprenta religiosa y 
fundó un nuevo monasterio franciscano conventual en Niepokalanow, que se convirtió en un importante 
centro editorial religioso. Kolbe también fundó monasterios tanto en Japón como en India. Hasta el día 
de hoy, el monasterio en Japón sigue siendo prominente en la Iglesia Católica Romana. En 1936, la ma-
la salud de Kolbe lo obligó a regresar a su hogar en Polonia, y una vez que comenzó la invasión de la 
Segunda Guerra Mundial por parte de Alemania, se convirtió en uno de los únicos religiosos que perma-
neció en el monasterio. Abrió un hospital temporal para ayudar a los necesitados. Cuando su ciudad fue 
capturada, Kolbe fue enviado a prisión pero liberado tres meses después. El 17 de febrero de 1941 se 
cerró el monasterio. Kolbe fue arrestado por la Gestapo alemana y llevado a la prisión de Pawiak. Tres 
meses después, fue trasladado a Auschwitz. Hacia el final de su segundo mes en Auschwitz, los hom-
bres fueron elegidos para enfrentar la muerte por advertir contra las fugas. Kolbe no fue elegido, pero se 
ofreció como voluntario para ocupar el lugar de un hombre con una familia. Se dice que durante los últi-
mos días de su vida Kolbe dirigió las oraciones a Nuestra Señora con los prisioneros y mantuvo la cal-
ma. Fue el último del grupo en permanecer con vida, incluso después de dos semanas de deshidrata-
ción y hambre. Los guardias le dieron una inyección letal de ácido carbólico. Murió el 14 de agosto y sus 
restos fueron incinerados el 15 de agosto, el mismo día de la fiesta de la Asunción de María. Reconoci-
do como Siervo de Dios, Kolbe fue beatificado como "Confesor de la Fe" el 17 de octubre de 1971 por el 
Papa Pablo VI y canonizado por el Papa Juan Pablo II el 10 de octubre de 1982. El Papa Juan Pablo II 
declaró a Kolbe mártir. Es el santo patrón de los drogadictos, los presos, las familias y el movimiento 
provida y su fiesta se celebra el 14 de agosto.  
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 For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com Blessed Sacrament Parish, Chicago, IL A 4C 01-2182

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Marcia Boswell

 
mboswell@4LPi.com 
 (800) 950-9952 x2246


